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Om, Be Victory to You: The Lord of the

Om, Bydd yn Fuddugoliaeth i Ti:

Tum Bin Aur Na Duujaa,
Tum Bin Aur Na Duujaa,

Aas Karuu Jiskii

Om Jai Jagadish Hare

Tu-muh been-uh oar-re na duh-jah,
Tu-muh been-uh oarh-re na duh-jah,

Ah-se ka-ruu ji-see-kee

Oom jei jaga-deeshuh ha-reh

Apart from you my Lord, there is no
one else for me.

| take shelter in you; | aspire for you.

Om. Be Victory to You. You are the
Lord of the Universe.

ol Om Jai Jagadish Hare Om jei jaga-deeshuh ha-reh
E Universe, Arglwydd y Bydysawd,
O
g Swaami Jai Jagadiish Hare Swar-mi jei jaga-deeshuh ha-reh Be Victory to You. Bydd yn Fuddugoliaeth i Chi.
o
~ Bhakta Jano Ke Sankatt, Bark-ta ja-noon ke sanoon-kett-uh You are the Lord of the Universe. Ti yw Arglwydd y Bydysawd.
Daas Janon Ke Sankatt, Daas-eh je-noon ke sanoon-kett-uh You remove the difficulties of your Rydych chi'n dileu anawsterau eich
Seann Me Duur Kare Shannu me duur-eh ke-reh devotees and servants in an instant. ffyddloniaid a'ch gweision mewn
amrantiad.
Om Jai Jagadish Hare Oom jei jaga-deeshuh ha-reh Om. Be Victory to You. You are the Om. Bydd yn Fuddugoliaeth i Chi. Ti yw
Lord of the Universe. Arglwydd y Bydysawd.
— Maat Pitaa Tum Mere, Maa-ta pitaa-tuumuh me-reh All mighty Lord, You are my father and | Arglwydd hollalluog, Ti yw fy nhad a'm
g mother. mam.
>
~ Sharann Gahuu Kiskii, Shu-ruu-nah gah-huu ki-see-kee, You are my refuge. Ti yw fy noddfa.
E
é Swaami Sharann Gahuu Kiskii | Swa-mee shu-ruu-nah gah-huu ki-see-kee | Swami, you are my refuge. Swami, ti yw fy lloches.

Ar wahan i ti fy Arglwydd, nid oes neb
arall i mi.

Cymeraf gysgod ynot; Rwy'n dyheu
amdanat ti.

Om. Bydd yn Fuddugoliaeth i Chi. Ti yw
Arglwydd y Bydysawd.
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Pennill 2 | Verse 2

Tum Puurann Paramaatmaa,

Tum Antarayaamii,

Swaami Tum Antarayaamii
Paarabrahma Parameshwar,
Paarabrahma Parameshwar,
Tum Sab Ke Swaami

Om Jai Jagadish Hare

Oo-muh puu-ruh-ruu-nah pa-ra-maat-ma

Oo-muh ah-nu-ta-ra-yaa-mee,
Swah-mee tuu-muh ah-nu-ta-ra-yaa-mee
Pah-rah-brah-muh pa-ra-me-shwarah,
Pah-rah-brah-muh pa-ra-me-shwarah,
Oo-muh sah-buh ke swah-mee

Oom jei jaga-deeshuh ha-reh

You are the absolute truth — “the Puran
Paramatma.”

You are the indweller of everyone.

Swami, you are the indweller of
everyone.

You are the Supreme God.

You are the Lord of everyone.

Om. Be Victory to You. You are the
Lord of the Universe.

Ti yw'r holl wir - "y Paramatma Puran.”

Ti yw preswylydd pawb.

Swami, Ti yw preswylydd pawb.

Ti yw'r Duw Goruchaf.

Ti yw Arglwydd pawb.

Om. Bydd yn Fuddugoliaeth i Chi. Ti yw
Arglwydd y Bydysawd.
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